Appendix 3 

In the introduction reference was made to three dialects of KonsimS: 
the dialect of Messamena, the dialect of Loraie, and the dialect of Ngoila. 
These three dialects correspond to three ethnic subdivisions. Messamena 
is populated principally by the [bSd2w§], Lomie is populated by the [?iJ6m] 
from Mindourou and by the [nzTmSlr and Ngoila is populated by the [mSIOn]. 
The latter-named group prefers to be called "Niem" as well, but speaks a 
dialect clearly different from the Njem of Mindourou and Lomie. Just as 
these three dialects constitute a single language , tiitase four ethnic 
groups constitute a single larger ethnic group, also referred to as 
"Konsime". According to one account, the ancester of all these people 
was one [k5?Dl. He had three sons, [nJSm], [nzTmS], and [§drw5], who 
became the heads of the three ethnic subgroups. The word [kotnzTmS] is 
apparently derived from the name [k5*?5], the prefix for class 1, INI, 
and the verb /esime/, which means 'to be tightly bound". Therefore the 
/konsime/ are those who are tightly bound to [k5?5]. 

The following word lists represent the three dialects spoken in 
Messamena, Lomie, and Ngoila, all mutually intelligible. It is hoped 
that these lists will orient the reader as to the range of speech which 
is being called "Konsime". The lirts are based oti the Sv!rideBh'220:Wbrd 
List. Above each list is given the name of the dialect of the speaker 
The data on the Ngoila dialect was gotten in the town of Karagoa from 
Mr. Jean Mbea, aged 36, who was bom in Yanebot^ The data on the 
Messamena dialect was gotten in Yaounde from Miss Rusine Anzok, aged 
23, who was bom in Djaposten. 



Tone will be written in the following manner: 



nir ', 

[4]: -, 



[1-3]: -, 
[/.-2l: \ 



[4-5]: 



4-5 



In the column for the dialect of Messamena, the letter "S" indicates 
that the word is the same as that in the column for the Lomie dialect. 



1 . mouth 

2. eye 

3. head 

4 . hair 
(of body) 

5. tooth 



Ngoila 


Lomie 


Messamena 


num 


~ 4-5 
nvm 


S 


d£h 


^th 


di 
+ 


16 


10 


S 


*» 


^ 




myS 


mye 


S 


IS d^i 


Idye ■ 


s 
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Ngoila 


Lomie 


Messatnena 


6. 


tongue 


dzira 


jlm 


S 


7. 


nose 


do 


dG 


S 


8. 


ear 


Iggwol 


egwal 


S 


9. 


neck 


ci: 


|U: 


S 


10. 


breasr 


lebgl 


ebel 


S 


11. 


antr 


mboh 


mbo 


s 


12. claw, 
fingernail 


nl 


ni 


s 





calf 
if lee 


pom 


pCtn 


s 


lA. 


thigh 


do 


do^'-5 


s 


15. 


leg, foot 


ko 


kv 


s 


16. 


penis 


suso ho 


h7'-' 


— — 


17. fein. 
genitalia 


sisuho 


nSr 


— — 



18. belly 

19. umbill- 
_ icus 

20. liver 

21. intes- 
tines 



nS 

dB 
«yo? 

mmja 
mitio 



mo 



do! 



w^. 



|yo? " I 6? |y 



22. blood 

23. urine mjiniih ^13 

24. excrement bi|ig5 

25. bone luhe 

26. skin k6r 
2 7 . wound pg : 

28. wing l^mpaba 

29. feather l§sa 

30. horn 15? 



mmja 



metie 



n' 



s 

s 



5 ;, 9, 4-5 
memih la S 



bi|f?e 
dwehe 

k«r 

pi: 
empaba: 

esa 

nto: 



S 
S 
S 
S 
S 
S 
S 
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tail 


Ngoila 


Lomie 


Messamenr 


31. 


kon 


kwn 


S 


- 32. 


a person 


mor 


^ 4-5 - 

mur 


S 


33. 


raan 


morum 


m?)rCm 


S 


3/.. 


woman 
(= wife) 


moma 


: 5 ~ - - 

moma muma 


n^m2 


35. 


husband 


ndzum 


nium 


S 


36. 


father 


son 


son 


S 


37. 


mother 


nor) 


fi5n 


S 


38. 


child 


mantylm 


mantwwro 


mintylm 


39. 


brother 


5ya 
mu-'a 


i^4-5 
raeD 


S 


40. 


sister 


kgl 


kgl 


S 


Al. 


tnat. uncle 


k6?6 


ku? 


S 


42. 


name 


diS 


^£e''-5 


S 


i-:^. 


sky 


juop 


lOo 


iobS 


UL. 


night 


pQm 


^ 4-5 
pum 


S 


45. 


month 


ng5n 


Dgon ~ 


S 


A6. 


stai: 


cucwgn 


a^iitwgn 


S 


47. 


day 


moho 


moho 


S 


48. 


sun 


duSp 


dC5 


dobS 


49. 


wind 


DUb3 


pQb5 


S 


50. 


cloud 


dziinS 


+ 
^un§ 


S 


51. 


dew 


mgl5?o 


mil8? 


S 


52. 


rain 


lopwio 


mp£e 


S 


53. 


rain 


^u 


§poia 


§p#la 




season 


b5mpw£6 


lompfe 


lSmp£e 


54. 


dry 
seqgon 


mbu 
dighl 


§p613 
e dwehe 


epOla e dweh 



)xi2-: 
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Ngoila 


Lomie 


Messamena 


55. 


year 


mbu 


mbu 

•f 


S 


56. 


soil 


btbwSho 


^l^W^h 


s 


57. 


sand 


bgsio 


osis 


mesiS 


58. 


rock . 


lSk6?6 


eko? 


S 


59. 


hill 


iSke? . 


icU? 


S 


60. 


trail 


nzi 


nzl 


zl 


61. 


water 


TO^dibo 


medfbe 


S 


62. 


stream 


dibo 


(Jibe 


S 


63. 


house 


rabgh 


mb&r 


S 


64. 


village 


kwor 


kwar 


S 


65. 


fire 


sigo 


|t?e^^-5 


s 


66. 


firewood 


dSora 


i5ra^-5 


^wa ra 


67. 


smoke 


dziSlu 


dulu 


c 


68. 


cinders 


m?swi 


mesil 


mefi: 


69. 


hole 


l?gua 


ep;6a 


s 


70. 


bottle 


nt5? 


nta'?^-^ 


s 


71. 


knife 


leba?a 


eba? 


s 


72. 


cord 


kol 


kol^^5 


s 


73. 


lance 


lekoS 


ekSa 


s 


7^1. 


arrow 


bSha 


bah 


s 


75. 


war 


dom 


dDm 


s 


76, 


cloth 


kan 


kan 


s 


77. 


fishing 
basket 


*zyg?g. 


nzyg? 


s 


78. 


animal 
(= meat) 


tir 


%^- 


s 


79. 


dog 


mpweh 


mpye 


s 
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Appendix '' (cont.) 



Nf:c?la 



Lomie 



80. 


elephant 


nzo? 


nzo? * 


81. 


panther 


nko: 


nk5:"-5 


82a. 


, goat 


ntSr-iaka 


ntamSka 


82b, 


oat 


— — 


tab'-5 


83. 


bird 


n(7n 


nyn 


8/.. 


turtle 


kul 


kul 


85. 


snake 


lisi 


nsa 


86. 


fish 


su 


nu 


87. 


lice 


bit! in 


binJni 


88. 


egg 


leki 


eci 


89. 


tree 


11 


11 


90. 


stick 


Okas 


ngaha 


91. 


leaf 
(-grass) 


ka 


"4 


92. 


seedlinf^ 


mp?? 


r^e? 


93. 


root 


kSilS 


kStlg 


9A. 


salt 


m?sw5n 


lkp4^-5 


95. 


fat 


raSgowS 


megoa 


96. 


oil 


mulo 


ndlo'*-5 


97. 


the aged 
one 


ndz'jm 


nVtn 


98. 


newness 


l5d?;WR;i 


adwan 


99. 


depth, 
to be deep 


l§dimc 


edfme 


00. 


to be wide 


lSbv5 


e^wl? 



A-5 



Messawena 

vo? 

S 



tab 

S 

S 

S 
fu 

S 

s 
s 
s 

s 
s 
s 
s 
s 
s 

s 

s 

s 
s 
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(end of Appendix 3) 
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